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* From: RaeMorrill <RaeMorrill. 2td9eq @ XXXXXXXXXX>
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Hello,

Mr. Morrill I hope wherever you are will be fine....>>

As pointed out, you obviously have no familiarity with English
spelling. Generally speaking, Ray is the spelling for a male and Rae
for a female. | can't quite follow the "wherever you are will be fine."
It sounds like you hope my geographic location is okay.

Actually what | posted here is One of the growing..Right!...so one

of

the growing means its growing...means it has just been established and
is in the process of development ....... and for your kind information

we have already taken data from Sierra Medical Associates, CA in
association with Asawara Medical Transcriptions (http://
www.sadatanwar.com/asawara/index.html) and working well with
them....and in the next few months we are gonna take a huge contract
from India "By The Grace Of The GOD"......>>

Gonna? Do you not not that going to is the correct way to write this
formally?

.So its my advise to you>>

Advise? That should be advice - one of the common errors made by people
who have poor English language skills.

that instead of making persons degrade you should encourage them..>.

Are you insinuating I'm into masochism and humiliation? | never make
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anyone degrade me.

and
I hope you have learned all the manners from your parents
too....... and now its up to you that how you feel this post according
to your thinking!!.....>>

| can'
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